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I have recently obtained, . . . , fragments of another, apparently of very
aucient date. They were picked up ovn the site of an old ““golgotha™ at Narovo,
but the mortuary huts had long since disappeared. So far as I can judge from the
fragments, it appears to show the degraded human face (?) which appears in the Syduey
Museum specimen.

Of the shell rings used by the natives of the islands of the New Georgia group
(comprising Narovo, Simba, Ronango, Vekavekala, Kolobangara, Rendova, Vangunu
and New Georgia), as ornaments or articles of barter, I know of the following
varieties :—

Hiny-ili are small rings of little value but frequently worn ss orsaments. Five
examples are shown in Fig. 3.

Hokate,—Thin rings of tridaena shell, worn as armlets. Examples may be seen
in Fig. 1.

Poata.—Fig. 4, Heavy thick rings of tridacns shell nsed as articles of barter.

Barehe.—Roughly made rings of tridacna shell used as articles of barter. T believe
that these are not made at the present day, the more neatly made * poats ” having taken
their place,

Bukeha.—Used as articles of barter, and when mounted 25 shown in Fig. 6, worn
as ornaments. The ring at the base of Fig. 3 appears to be an unmounted Bakeha.
The yellow mark referred to by Messrs. Edge-Partington and Joyee is a sine qua non
in a bakeha and ocenrs only in fossil tridacna shells. I think a mistake has oceurred in
describing the small teeth ronnd the edge of Fig. 6 as bats’ teeth. I believe them to he
the teeth of the smail marsupial opossum (Cuscus orientalis). A reference to the
specimen in the musenm will easily seitle tha point.

Hokata and Poata are used for buying food, packets of dried almonds {(homharo),
&c.  Bareke for the same purpose and for buying shields of hasket work (lave). Bakeha,
the price of men and women.

Their relative value may be taken as follows :—Qne Bakeha equals two Poata and
twenty Hokata. A Bareke seems to be rather mare valuable than a Poata. .

The extremely heautiful ornaments ecomposed of flat dises of thin tridacna shell
overlaid with a revolving disc of the most delicate tortoiseshell fretwork are known as
“Dala” T am ioformed that they are made only on the island of Ronongo and are
valued at two Bakehas,

Formerly the large tridacna shells used for making rings and ornaments were, after
they had heen ground down to the proper shape and thickness, pierced hy chipping a
hole and the centres were then ent out with the aid of vegetable fibre and sand. At

the present day a piece of iron wire is used instead of the fibre, but the process is still
a long and laboricus one. CHARLES M. WOODFORD.

Africa, East. Hobley.

Further Notes on the El Dorobo or Oggick. Hy C. . Hobley, 2"
C.M.G. Adssoe. M. ITnst.C.E.

Io Maw, 1903, 17, a few notes on these elusive people were published. Sinee that
time the writer has been fortnnate to twies come into contact with members of the tribe
in different parts of East Africa : once on the occasion of a visit to Eldama Ravive, and
recently during a tour through the Laikipia Platean west of Mouni Kenia.

The author io 1891 visited Mount Kenia, and while encampad ou the lower slopes

enconntered a few specimens of a bearded race of men who were said to live in the
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depths of the forests on that mouantain. The incident was referred to in a deseription
of the journey in the Proceedings of the Royal Geographical Society, August 1892
and August 1894, During thirteen long vears nothing was heard of these peaple,
mor does any other traveller seem to bave referred to them; it was therefore with
some interest that a representative of these people was discovered in 2 Dorobo colony
fonnd on the north-east side of the Aberdare range in the vicinity of Pés swamp, and
it was then elucidated that the bearded people are the Digiri clan of the Oggiek cribe,
and that they acknowledge as their ruler a chieftainess named Ongiboro who lives
near Nyeri Sta. She is married to one Sikirai, who is also said to be ouve of the
hearded people. Needless to remark, the possession of beards and their acknowledg-
ment of a female ruler are features of great rarity in Central Africa. Although the
information Is still very scanty, it has been considered advisable to communpijeate it in
the” hopes that it tnay prove an incentive to further research. I append short com-
parative vocabularies of these dialects of the Oggiek language, and ai the same time
give in sepurate columns the Nandi and Masal equivalents for purpese of comparison.
It will at once be seen that some words are the same in Oggiek language as Naudi,
and other words are the same as Masai. At first sight it might appear that the
Oggiek had horrowed these words from Nandi and Masal, but it is rather remurkable
to find the Digiri clan of Oggiek, whose greai haunt is the Kenia forest, using many
Nandi words when practically the only languages spoken in that region are Masal
and Kikuyu.

They all speak Masai because there are a number of poor Masai living among
them—people whe lost all their ecattle in the plague of 1891 and after that took to
a hunting life. Tt therefore seems to me highly probable that the so-called Nandi words
nsed hy the Digiri people may be true Oggiek words gradually borrowed by the Naudi
and now incorporated with the Nandi language ; in the same way a few QOggiek roots
may have hecome incorporated with Masai. The subject is one of great intereat, and
it is to be regretted that our opportunities of studying these people are so infrequent.

The following is 2 list of the Oggiek clans :~—

Cran. CHIEF. Craw. CHIEF,

Oggiek of Kamililo Oggiek on the Mau

or Tinderit - - Kipsangiian. range, west of Na-
Oggiek, east of Lum- kuru - - > Kipkurerek,

bwa ecountry - - Pikahom. Do. do. - Kamiek.
Oggiek in Eldama Oggiek, sonth-west

Ravine - - - Kakimengiriu. Keuia and alsa Pas
Oggiek, north of swamp - - - Digiri,

Kenia - - - Sisiwek. Oggiek of Kisima,
Oggieck of Loldiani - Kaivatet, north of EuasoNyiro Lalariok,
Oggiek on the Mau Oggiek, seuth of Nda-

range, west of Na- hibi plain, sounih-

kura - - - Chibeharwanek, west of Naivasha - Saleta,

The head Lajbon of the Oggiek iz said to he one Lamondo, wha lives with the
Masai at Ngong lol Mariko, a hill in the region of the Lower Kedong.

The Digiri have a chieftainess named Ongiboro who is said to live near Nyeri or
Kakerys in North Kikuyu. I would mention that I am indebted to Mr. A. C. Hollis
for the Masai equivalents in the vocabulary.

L 40 ]



1905.] MAN, [No. 2L
_ oF %ﬁ%g%?zu Ornﬁﬁ%]:ggl a??‘? oRo NaNDI, MASAL
({B. Nawpr). (VraruI).
Ahove ; —_— I buraret i — | barak kaper
All _ ernst . tukul tuknl péki, pdkin
Animal e i mugorarit l painick tiarida ' an-girifigo (pl., m-giei)
Avim kursta i kursto | esot eqok I eng-aing.
Arrows kihossgas | iat i _ kartet | ‘te-bhaa (s, em-hae)
Ashes — | kibche bongal 1 olimwa arel ' RLgurnon
Axe -— . ajwet ! —_— aiwet i en-dolu
Baboan kenokehot, elkaidas ' eikaldasg moset ol-kaldes, ol-tnlal
Back — ngorionat ! soet patet eng-ariofg
Bad keleya qorit " rigai ¥a torone {pl. tarak)
Bathe -e— kobiri {pek} —_— — a-suj-a  {inf), i-suj-ayu
Beids — olalariot  and | e soniek timp.) _—
ELLERITEY
Beard ulmunyaié putek butiek tammnef, ol-munyei
Bee loturachiek lgtara erikairui segemya ol-otoroki (pl., "l-otorak)
Belly i e —_— maiet maiet eug-oshoghe
Below ! _ ngwol anare ingnwin ahori
Bird | wlzwenyet ngwenyat nderri taretyet. al-matényi, en-daritiki
Black —_— tah miiru tui arok ; narok, nerak
Blaod alodoit —_— _ koratik a-8arze
Bone 1 karwet aloitit kawit karwet al-oito
Bow iangda kwianda kwianda kwanget, ens-ing
Brass witre sanealt —— —_— taiet ¢ sayai (7)
Brother ! notubcha lianashet liznashet, kitubche oi-:i.ﬁs}hs (li-alashe, woea-
Buifaln I Libarakiat alnsuwan olusuwan soiek ol-osawan or ol-osoliwan
Rutbocks ! — ditatien kurumas Lkwetiot 1-Enli
Cap ngivail _ e chapkulet ang-arands
Chest. —_ elgail { ngorg tukaiet al-goa
Child (female} : olakimenget simbarakwet lakwat chabta en-dito
Child . . . lakwet en-giyo }en-gerai
ild {male} olaimuwapanet | werit werid —_ al-tito
, ol-ayomni
Clouds kabtiluget —_— —— poitek ‘ng-atainbo  (sing.  eng-
. ! atambiol
Cloth ngowitet ! _ _— anget al-kila, ol-karasba
Cold _ ? kibawut nguama, nieh ? @ iroli,i_: na frohi ne-
Colobus soiret | korartiet —_— — ol-karoi aront
Come ichaman | nyon nian konyo a-l6ta; aa-pwinu (inf.), wau
Cooking-pot kiret , ndeliet teret tevat e é{gﬁ?"
Cawrie usegerik — —_— —_— a-segherai
Cow koragwek tenda karasta ety iwoget en-giteny lepoiig
Dag aghts. magla WUrra sesat ol-din,
Dankey — . kelevet —_ sigiriet o-sighiria,
Ear uchoist sLEATOWeT. sagarowet itit an-giyok
Earth (red) pwengenyot —_— _— korat al-katia {n-gulukek = sand,
Est —_ kdm — kam ete) _—_
Egg —_ liteito iyo koita, -masori
Elephant emejoli langaina kahisha beliot al-kdme
solanja ol-le ‘ng-aina
| ol-changito sapuk
Eyes lobtak soikablka konde kanda, eng-ofiga {pl., ‘ng-onyek)
Father rate taig! pays }Lﬁﬁ? (z(l.?rgﬁl]er %:eynayﬁglzlebod,yelse's)

. person’s) .
Fingery mugnagonek —_ —_— maranet il kimajik  (ol-kimdjine =
Fire emaitet enaibet mat mAit 4dn-gima sine)
Firewood yewick kwendet kwenek kwenek il- kil {gae tree)

Fish — kawiat molanek ngiriot a-gingiri

Faod 1 —— singnan ndit kiomisi en-das

Faat: i endabisiek marenet marened keltevea er-gejiL

Farest: ' Bameita karat {imts timto a-gero; ew-dim

Fowl ! _ tniwet —_— | kibongok apd | eldukongn
ngoket

[ 41 ]



No. 21.] MAN. [1905.
1 | .
| ToruBQ : Donazra :
— | op Trwprrer | LGROBO  ° o pr'Npoes Nannt !
(E. Nawbr), = OF RAVINE. - S omny, ANDL : Masar.
i
Giraffe | tiangangejeya sopognl - elmauat ngotio * ol-mént
. | ol-Grdo-hivagata,
Gao i ichomden i aash tabendi kehe - aslos ss.pwz:lg(inf‘]
! ! ; slmm:_n
P .y i i imp,
Goa.t i kibwaiyeinat I kibwaichet - gwariet h aratoet : g‘nt‘lginu P
Gaod | sivgig : _ i —_— kararan | supak
Grass ; Beretiat ujinjiriet - snowek suswel Lil-kuiit
Guine: i : | ‘r-gujic
fuinea fowl | _ ngerusersat nduregula terekekyab : al-kelesurs
Hair ; olusait kororek ¢ putek snmek I il-papit
Hand : rubeito eaat — : enat i enz-aina
Haytebeest : rogawiet  roguiwet kishirmut | — i al-kondi
ii | | i omijolﬁjola
. : I al-Karikor
Hgazl : nduguysit l' elobunyist metit . metit ; el-lnghomya
H’llieima.ojf a1 i ultetut | korwaito nrwaita | ngoriet i ol-chani {pl., "1-onito)
Hill l olkiwit koimetet kelimara tulwat | en-doinyo
Honey ; isiaf tabtet kan:iandet ' kamiat I en aisho
House kartibwet 1.ajiE haita | két. . engaji
Hunt Sagas kibendi samak ngarari loget . a-figar {inf)
. ta-figor-o (ixup.)
Iron kagarek _— : —_— korenet ; gégﬁ;ﬂ;%ithﬁ funt)
I know kanash tibet kaitori anget | ajyila
I de not know | kasue kirigit maitori manget : maiydlo
1 want _— kuno — amach | alyen
I do not want J— — - atanya | momoche : maiyeu
I meﬁ to go —_— i kuna ogirigiri | e— | —_— . aiyin nalo {future)
Knife wesat ! — | lelim " ratwet © eng-alem
Kuda _ nasamarai I — —_  e-maalo
Leg ndabit l chatet " keldet kielta en-geju {see fut.)
Lfaomrd ahelyetkais ; melindo i abiat yahlanket 1 ol-keri, ol-dwaru.keri
Liun sombit i kibaramiat i abiet nyetonda | ol-igatuny:  ol-lg-'l-masi 5
| ] | ol-dwarn-kitok
Man _ ' ghetat® punik (probably | chite or chi 3 ol-tufigani
] ; plural}. (ol pik]. :
Man {young) drwaganek : —— ) — —_ | ol-murani {wayrior)
Man {gld) Lamango : — paysek _— i ol méruo
Mankey —_— : _— nagatak kereret tisiet  © en-dere or en-narek-kutuk
Mot i . ., (G. viridis.griseo)
i[:%n rerende : —_— . — pendo {'negiri {vide animal)
Month endagetit . alabait arawek arawet " al-apa
Mather engitagit | ngabu tatu eyu yéyo mame m:fin mather}
. ; ngote (somehody eize’s
Mtama {gramn) | kibengerek . muherek mburawa musangek . il;sp_n.ek('[rf‘ua.u.e]“"r )
Naily ?ﬁi‘ﬁﬁﬁ’; i silalenicha ' lisotogit ' -— siet {pl. siok) l.oisatok (ol-qisob;no =
: sing.
erk —_— | —_— . nolashet katit e-1urd A
Na —_— mami matinye wehiclia . mime
Nase kwanwangda | seugnetit  serant I gergat en-gume
Puia gazelle kibkeseget ;; —_ _— | —_ ) e-roggo? )
em-barnao
Palm of ths —— : ndahit : ndzabit rubaito en.dap
band | | -
Penisg i manyisak i paraput - monyisiet peretet : erejabo
Paison (for ar- | en-damit : _— . —_— e | e-gaiyet
YGWS ‘ o [ ki | #25 (o d
Quickly - : | maingvanava soriki i oqsarisaxa( éouieﬂ{y)
Quiver e mugtikel . siaka _— i e-mootyan
Rain aalorit | eldai; " mbura robta | eng.al
Rhinoceras | kiptamet ' Kibeo | kibeo kibsiriket | emuny
River | ilosta - areiiik " raji ainet ! o.rejet
| { ol-keju
H i HE 1
Haad ¥ —_— - wakia " masangisha aret : eng-0itol; o-regie
Bay , ehananguo - lnamwe tangalandini angololi "a-jo 1
i | 2o § Dk
| . | tedod
: H | ira }1m b-

* NorE.—Gnzio means man in The.Lng, the language of the Kavirondo Nilotes,
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|
Deorono DuRgRBO
—_ oF TINDERET Ofﬁﬁﬁgg . OF NDoRo ! NaNDL Masal.
i {E. NawDt). ‘ : {DIGIRT].
v T | . |
Serval cat melilts i — —_ — ! -
! |
Shamba — ; masigoit ! musarat ; —_— - en-gurma
Shaep aldutumet '1 kechet I[ aratit 1 kigiriet D ol-kerr
1 ' én-gerr
Sime (sword) wesakto i wesekia " rotwet ' rotwet abalem
Sister | simbaroganck : —- —_— " kitubehe " eng-atashe
Bnake . tiandop suswek | tiandop suswek " alongojet ereneh ol-asuraj
Bpear Ckisurnet | tenget , tenget ghatek am-here : e-remet
Stick sikoniet , - i _— - kirukta a-fgodi
N ] H
Htomach ugaiait , _— | —_ maiet i eng-ashaghe
&aal alarigait : — : —_ necheret * ol-origha
Sun | _ angallo " angollom asista eng-alabg
Supreme baing © baba-tobiu ! — —_— barak EnE-AL
Testh ! mumonek | koiwes  kelyet - keldet ‘J-ala fol-alai, sing.)
Thing : — | samak elimuto i ke en-daki
Tobaees kipsondit | aloisogwet . tumhbatet ' tumates 1 al-kumhan, al-chani
I : | loa-‘ng ongek
To-day —_— | pesion kawangsr ‘ —_— , taata
To-morraw —_— I tun tangat mutai | taisera
Tangue malgit | ngnajabit lenans nelehta » ol-figejap
Tape antelape —_ i kipturgahes —_ —_— —
Tree kebkevet~ - latiak ; also  kame ketit ol chani ; en-jani;
I tarekwi ol-chata; en-jata
_ i ' (pl, il-kik ; *n-gik)
Vagina —_— i kahiniet ; — | mugulet ER-EUMOS
Wart-hog i _ — alangi ' toret {pig) al-bitir {pig)
Watep pelen : nelen pek . péek T eng-are
Wimbi ngurumait " bek ' —_ . — il-pack
Wind ' —_— l kijahat " wairva | kuristo en-gijape; en-gisiusiu
Waman ! — [ ngitaget karaket i korilket e-Rgordydni ; en-gitok
Waman {ald} muréeriat | _— : _— —_— - em-dasat; eng.ogho
Waman (young) tivik ‘ — : J— —_— ! e-siangiki
Wark : —_— j moitit talabia, | apoyisi etlgiay
Yes —_— Dam taghawna i we ee; O al
Zebra olaitigait i aloseral ameret | stmiriet nl sexat  al-oiliga

Note,—Since writing the above I have heard from Mr. Arthur Neuman (the
author of Elephant Hunting in FEast Africa, and 2 man whose knowledge of the
Ll Dorobo is unrivalled}. He tells me that he has discovered au isolated clan of these
hunters in some hills near the Evaso Nyiro, and north of Mount Kenia. These people
call themselves the E] Mogogodo, and asserted that they were distinet from the Dorobo
of Mau.

Mr. Neuman collected a small vocabulary, which I append. I had hoped at the
outset of this research to discover that all the gipsy tribes would be found to speak an
allied tongue, but must confess that up to now this view does not gather much support.

The following is Mr. Neuman’s vocabulary of the langnage of the Mogogodo :—

Arrow - - TLagh. Child (of either
Bad - - - Etiteri. sex) - - Layo.
Bird - - - Legei, Boy - - - EKuti.
Blood . - Sogo. Come - - Yaito,
Norg.~—In Lur language sogo Cuoking pot - Duara.
means hone ; in Tho-Luo Cow - - - (wat.
hone is chogu. Dag - - - Kube,
Bone - . ~  Motzgho. Elephant - - Hogomé,
Bow - - - Paha, Father - - Abasi,
Buffale - ~  Pihe. Fire - - - TIku.
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Foot. - - - Midyi. Man {young} - Ngoron.
Forest - - Eisl, Meat - - - TYehe.
Giraffe - - Jangitoirl. Mather - - Iyute.
Ga - . - Yiata. Paison - - Moriye.
Goat - - - 0. (The tree from swhich arrow
Goad - - - Eritshoboslo. poisen is made is ealled ol
Girass - - Ebile. marijo in Masai.)
Hand - - Upe. Rhinoccros - Orse.
Hair - - - Lisiu. River - - Nogoi.
Hide - : - Hreget. Suake - - Morhot.
Hill - - - B Spear - Tar
Houvey - - Seka. Stomach - - Ive
Housze : Al Sun - - - Kiso.
Knife . - Shu. Supreme Being - Tieri.
I know - - Ngheno. Sword (same as kuoife).
(Tho-Luo word for Auew is Tree - - - Keden.
ngneo.’ Water - - Antu.
I do not know - Nshalioo. Zebra - - Laitiku.
Lion - - - Arabe, {Masai for mebra is ol-oitigo.)
Man {old} - - Baiyaishi.
C. W. HOBLEY.
Obituary : Howes. Haddon.

Thomas George Bond Howes, LL.D., D.Sc,, F.R.S.: born Septem- 22
her 7, 1853 ; died February 4, 1905.

By the untinely death of Professor T. G. B. Howes zoology Lias lost o diligent
and enthusiastic worker and a successful teacher. Although he never did any original
work in anthropology, Professor Howes evinced an interest in our science, and for some
vears served on the Couneil of the Tustitnte. He fully realised the pressing need (here
is for investigations in the field, aud he did all that he conld to further work in this
direction. The career of Professar Howes was a fine demonstration of the manner in
which zeal, conscientiousness, and diligence can conquer initial disadvantages and raise
a man to high position in the annals of science. We mourn his Joss nol merely because
an erndite and prolific worker has passed away, but becaunse those svho koew him will
have lost a warm, anselfish friend, who was honest through uad through. Professor
Howes literally wore himself out in working for others; his sense of loyalty to the
societies to which he belonged caused him to work for them beyond his strength, and
his time and knowledge were always at the disposal of his scientific colleagues. Lt
never ean be known what he has done for others, freely giving to younger men advice
and information and the benefit of his nurivalled knowledge of zoological literature, and
infeeting them with his enthusiasm and thoroughness. A. C. HADDON.

REVIEWS.
Africa, West, Partridge.
Cross River Natives. By Charles Partridge, M.A., F.8.A., F.R.G.5, 23
Assistant District Commissioner in South Nigeria. With maps, appendices, and
photographs. London: Hutehinson, 1905. Pp. xvi + 332 23 X 14 em. Price
125. 64,

High up on the Cross River, which rises at the back of the German Cameroons
and enters the Gulf of Guinea at the eastern extremity of the Niger Delta, is a hilly
region sometimes known as Qbubra or Obiibira, and sometimes as Afofiborga. Thbis is
the southern part of the country of Atam, and the distriet under review also lies at the
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